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See the notice on TED website

589628-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Usługi sadzenia roślin oraz utrzymania terenów zielonych – Pflege der Außenanlagen 
HV Mainz
OJ S 164/2026 26/08/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Deutsche Bundesbank, Zentralbereich Beschaffungen
E-mail: beschaffungen@bundesbank.de
Status prawny nabywcy: Instytucja administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Sprawy gospodarcze

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Pflege der Außenanlagen HV Mainz
Opis: Pflege der Außenanlagen bei der Deutschen Bundesbank am Standort Mainz
Identyfikator procedury: 019f3d0c-9b7e-44fb-a746-c030458c5e3e
Wewnętrzny identyfikator: 26-2000021880
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 77310000 Usługi sadzenia roślin oraz utrzymania terenów zielonych

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Hegelstraße 65  
Miejscowość: Mainz
Kod pocztowy: 55122
Podpodział krajowy (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
Kraj: Niemcy

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 302 521,01 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Bedingungen für die Ausführung des Auftrags: - Eigenerklärungen 
gemäß D1 Verpflichtungserklärung Vord. 11029 d in den Vergabeunterlagen enthalten. - 
Verpflichtungserklärung anderer Unternehmen im Falle einer Auftragsvergabe dem Bewerber
/Bieter die erforderlichen Fähigkeiten (Mittel/Kapazitäten) zur Verfügung zu stellen. 
Eigenerklärungen gemäß C4 Nachunternehmerleistungen Vordr. 11029 c in den 
Vergabeunterlagen enthalten. - Verzeichnis über Art und Umfang der Leistungen, für die sich 
der Bieter der Fähigkeiten (Mittel/ Kapazitäten anderer Unternehmen bedienen wird. - 
Benennung über Art und Umfang der Teilleistungen, die sich der Bewerber/Bieter der 
Fähigkeiten anderer Unternehmen bedienen wird. - Eigenerklärung in Bezug auf Artikel 5 k) 
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Abs. 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 i.d. Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 
2022/576 des Rates vom 08.04.2022 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen 
Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren z - Rechtsform der Bietergemeinschaft, 
an die der Auftrag vergeben wird: Gesamtschuldnerische Haftung der an der 
Bietergemeinschaft Beteiligten. Ein Mitglied der Bietergemeinschaft ist als bevollmächtigter 
Vertreter für den Abschluss und die Durchführung des Vertrages zu benennen.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga, Dokumenty zamówienia
Korupcja: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Nadużycia: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach 
§§ 123 bis 126 GWB
Udział w organizacji przestępczej: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 
bis 126 GWB
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Poważne wykroczenie zawodowe: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 
bis 126 GWB
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: 
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB
Niewypłacalność: 
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Aktywami zarządza likwidator: 
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: 

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Pflege der Außenanlagen Hauptverwaltung Mainz
Opis: Pflege der Außenanlagen bei der Deutschen Bundesbank am Standort Mainz
Wewnętrzny identyfikator: LOT-0001

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 77310000 Usługi sadzenia roślin oraz utrzymania terenów zielonych
Opcje: 
Opis opcji: Der Vertrag kann vom Auftraggeber viermal um jeweils ein weiteres Jahr verlängert 
werden. Die Nutzung der Verlängerungsoption muss dem Auftragnehmer mind. 3 Monate vor 
Vertragsende schriftlich mitgeteilt werden, sonst endet der Vertrag. Die maximale 
Vertragslaufzeit inkl. Verlängerungsoption beträgt 8 Jahre.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Hegelstraße 65  
Miejscowość: Mainz
Kod pocztowy: 55122
Podpodział krajowy (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 04/01/2027
Data zakończenia trwania: 29/12/2034

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 4
Inne informacje o wznowieniu: Die maximale Vertragslaufzeit inkl. Verlängerungsoption 
beträgt 8 Jahre.

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:selbst#,#Besonders auch geeignet für:
startup#,#Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
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Rodzaj: Cena
Nazwa: Preis
Opis: Zuschlagskriterium ist der Preis (100 %) gem. Angebotsvergleichspreis 
(Gesamtangebotspreis) gem. Preisangebot („C2_Preisangebot_26-2000021880“).
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 100

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://xvergabe.de/awardProcedure/019f3d0c-9b7e-44fb-
a746-c030458c5e3e

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://xvergabe.de/awardProcedure/019f3d0c-9b7e-44fb-a746-
c030458c5e3e
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 29/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 87 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy niektóre brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Es gelten die Regelungen des § 56 Abs. 2 Satz 1, Abs. 3, Abs. 4 VgV.
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 29/09/2026 11:01:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Miejsce: Online
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Wymagana jest umowa o poufności: nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Zasady finansowe: siehe B2_11019_Besondere Vertragsbedingungen 26-2000021880

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informacje o terminach odwołania: Ein Nachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 GWB 
unzulässig soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 

https://xvergabe.de/awardProcedure/019f3d0c-9b7e-44fb-a746-c030458c5e3e
https://xvergabe.de/awardProcedure/019f3d0c-9b7e-44fb-a746-c030458c5e3e
https://xvergabe.de/awardProcedure/019f3d0c-9b7e-44fb-a746-c030458c5e3e
https://xvergabe.de/awardProcedure/019f3d0c-9b7e-44fb-a746-c030458c5e3e


589628-2026 Page 5/6

Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Deutsche Bundesbank, Zentralbereich Beschaffungen
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: Deutsche Bundesbank, 
Zentralbereich Beschaffungen

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Deutsche Bundesbank, Zentralbereich Beschaffungen
Numer rejestracyjny: 991-80008-08
Adres pocztowy: Taunusanlage 5 ;
Miejscowość: Frankfurt am Main
Kod pocztowy: 60329
Podpodział krajowy (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
Kraj: Niemcy
E-mail: beschaffungen@bundesbank.de
Telefon: +49 699566-0
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Numer rejestracyjny: +49 2289499-0
Adres pocztowy: Villemombler Straße 76
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53132
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefon: +49 2289499-0
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)

mailto:beschaffungen@bundesbank.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
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Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 019f6ac1-d924-4ee1-813a-9667736ede62  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 25/08/2026 10:04:15 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 589628-2026
Numer wydania Dz.U. S: 164/2026
Data publikacji: 26/08/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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